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O TVORBI UMANJENICA U KAJKAVSKOM NARJEČJU

U radu se daje analiza i prikaz tvorbenoga sustava umanjenica u kajkavsko-
me narječju. Analiza je provedena na primjerima iz objavljenih dijalekto-
loških opisa govora, kajkavskih rječnika te iz vlastite građe1. U tvorbenome 
se opisu polazi sa sinkronijskoga stanovišta, a povijesnojezične se napome-
ne donose tek sporadično. Navode se svi u građi potvrđeni sufiksi za tvorbu 
umanjenica muškoga, srednjega i ženskoga roda. Uz svaku se tvorbenu ka-
tegoriju navode i jezične značajke koje se odnose na glasovne promjene na 
granici osnove i sufiksa.

1. Uvod

Namjera je ovoga rada što obuhvatnije prikazati tvorbeni sustav imenič-
kih umanjenica u kajkavskome narječju. Analiza je provedena sa sinkronijsko-
ga stanovišta na primjerima iz današnjih kajkavskih govora. U podrijetlo se 
osnova i sufikasa podrobnije ne ulazi, ali se ipak donose pojedinačne povije-
snojezične napomene koje pridonose razumijevanju današnjega stanja i odno-
sa među pojedinim kajkavskim govorima, a i među svim trima hrvatskim nar-
ječjima u toj tvorbenoj kategoriji. Neki su odnosi u tvorbi umanjenica važni za 
rasvjetljavanje genetskolingvističkih odnosa, a radova s toga područja kajkav-
skoga narječja u hrvatskom jezikoslovlju gotovo da i nema. Dosada se je tvor-
bom riječi u hrvatskim dijalektima značajnije bavila samo Sanja Vulić i to po-
najviše tvorbom imenica u gradišćanskohrvatskim čakavskim govorima. Sma-

1  Najsrdačnije zahvaljujem svim svojim informantima na dijalektološkim podatcima i iz-
dvojenu vremenu.
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tramo da će i ovaj rad biti prinos i poticaj za daljnja istraživanja tvorbe riječi u 
hrvatskim narječjima.

Tvorba umanjenica nastaje samo jednim tvorbenim načinom – sufiksacijom, 
dodavanjem sufiksa s umanjeničkim značenjem na osnovu imenice. Umanje-
nički se sufiksi mogu dodavati i na pridjevske, priložne te na glagolske osnove 
o čemu će u radu sporadično još biti riječi.

Tvorbena se osnova dobiva tako da se u G jd. ili u G mn., ako imenica ima 
samo množinske oblike, odbaci nastavak (npr. nos-a, nog-e, jok-a, kol-ø, pleč-
ø)2 te se na tako dobivenu osnovu doda umanjenički sufiks (npr. nos-ek, nog-
ica, jok-eko, kol-ca, pleč-eca).

Dodavanjem sufiksa na im. osnovu može doći do glasovnih promjena na 
njihovoj granici – jednačenja suglasnika po zvučnosti, po mjestu tvorbe, gu-
bljenja suglasnika, palatalizacije, sibilarizacije, jotacije, jednačenja i razjedna-
čivanja na udaljenost.

U kajkavskim sustavima pojedinih govora postoje brojne dublete – pojedine 
se glasovne promjene mogu, ali i ne moraju provesti. U nekim se slučajevima, 
da bi se izbjegle suglasničke skupine na kraju osnove, umeće blagoglasno -e- 
(mrkefca, pisemce, stekelce). U im. osnovi može doći i do naglasnih promjena, 
kraćenja ili duljenja samoglasnika, kraćenja osnove i sl. Iako se u analizi pola-
zi sa stanovišta suvremenih jezičnih kajkavskih sustava, neke se promjene na 
granici osnove i sufiksa, kao i u standardnom hrvatskom jeziku, mogu objasni-
ti pomoću jezične povijesti (usp. Babić 2002: 41). Na pojedine ćemo se proble-
me toga tipa u radu više puta osvrnuti.

Osnovno je značenje umanjenice da je što malo: stolek ‘mali stol’, golobek 
‘mali golub’ itd. Međutim, ovisno o osnovi im., sufiksu i/ili kontekstu uporabe, 
umanjenica može imati i dodatna značenja u rasponu od hipokorističnih do pe-
jorativnih. Npr. ako im. znači osobu ili životinju, uz značenje ‘malo’ obično se 
dodaje i značenje ‘mlado i milo’, a može se izražavati i osjećaj dragosti, njež-
nosti i sl.: sin – sinek/sinčec; miš – mišek/mišok.3 Međutim, može se izražavati 

2  Većina je primjera u ovome radu citirana, navedena onom transkripcijom kojom su zabi-
lježeni i u izvornim radovima iz kojih su preuzeti. Ponekad se navode uopćeni primjeri, potvrđe-
ni u više kajkavskih govora. U tom se slučaju rabe slovni znakovi iz hrvatskoga standardnoga je-
zika, bez kajkavskih fonoloških odrednica.

3  Usp. zaključke i primjere Vide Barac-Grum iz klanječkoga govora: „'O:n je m'o:j 
pot'o:ček (iskaz majke ili bake za svojega sina ili unuka). Značenje osnovnoga leksema (de-
minutiva pot'o:ček) prestrukturiralo se u novo, označujući, uz izrazito emocionalnu nabijenost, 
sina, unuka, nasljednika, svojega i svoje loze. U semantičkoj kajkavskoj preobrazbi takvoga tipa, 
u koju se uklapa i klanječki govor, i hipokoristik je s'inek, najčešće u svezi s'inek m'o:j, koji ne 
označava samo emotivni odnos prema vlastitom sinu, već i prema mlađem muškarcu kojemu se 
starije osobe s dragošću obraćaju…” (Barac-Grum 1994: 8).
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i omalovažavanje, označivati da je što loše, loše kvalitete, slabo, bezvrijedno i 
sl.: n'orek, z'tek (Sred); mājstȍrčić, traktȏrec, traktȍrčič, kāvȉca (Podr).

Neki sufiksi sami po sebi daju im. dodatno afektivno značenje (npr. -oka u 
strinoka, čečoka), a osobito kada se određeni sufiks dodaje na pojedine osno-
ve, npr. sufiks -ek dodan na im. osnove ž. r. koje znače rodbinske odnose: ba-
kek, mamek, strinek.

Iako se još uvijek na neki način osjeća, neke su im. tijekom uporabe izgubile 
umanjeničko značenje: pȕšlẹk, rndlẹk (Tur); vȓšek ‘krajnji vrh čega’, kǹȉžica 
‘molitvenik’, vȓak ‘povrtnjak; mali vrt’ (Podr); v'rek/vrj'k (Sred) itd.

Sufiksom se smatra tvorbenooblična jedinica u kojoj je na jezičnoj razini ostva-
reno jedinstvo tvorbenoga i obličnoga nastavka (npr. -ek-ø u stol-ek-ø; -ec-ø u kotač-
ec-ø; -ec-a u jaboč-ec-a; -ek-o u mes-ek-o; -ic-a u glav-ic-a; -k-a u kokoš-k-a).

Jezično se teorijski problem javlja kada postoje dvije inačice sufiksa, s duži-
nom4 i bez nje (brẹstȋč, lagvȋč Var; vglič Tur). Takve slučajeve smatramo jed-
nim sufiksom. Prilog takvoj interpretaciji su i inačice potvrđene u istom susta-
vu (npr. vtri/ vẹtrȋ Br).

Posebno je pitanje u kajkavskome narječju česta pojava da se od umanjeni-
ce ponovno izvodi umanjenica5. U mnogim su govorima kajkavskoga narječja 
potvrđeni likovi umanjenica umanjenica. Ponekad se mogu dodati ne samo dva, 
nego i tri, pa i više umanjeničkih sufikasa. Razmjerno povećanju broja doda-
nih tvorbenih jedinica, povećava se i dodatno osjećajno značenje, primjerice u 
ozaljskom govoru (barjačȋćǝk, boríčkǝc, čuníčkǝc; ambrȇličica, bȃltičica (Težak 
1981: 294 i 295)), u zagorskome govoru Donjega Jesenja (npr. tta: ttek/ttica, 
ttiček/ttičica, ttičiček, ttičičiček; mőma: mőmica (/mőmek), mőmičica (/
mőmiček), mőmičičica/mőmičiček, mőmičičiček; dd: diȇdek (i leksikalizirano), 
diȇdiček, diȇdičiček, diȇdičičiček; Jȏna, Jȏnica, Jȏničica, Jȏničičica… (Ko-
vačec 2003/2004: 294)6, u podravskim kajkavskim govorima (npr. komadȋek, 

4  S obzirom na to da su se u kajk. narječju zanaglasne dužine pokratile, duga se ultima oču-
vala samo u slučaju da je naglašena.

5  Za razliku od hrvatskoga knj. jezika u kojemu ta pojava nije česta: „Pojava da se od uma-
njenice ponovno izvodi umanjenica nije česta, ali je moguća. Češća je upravo od umanjenica sa 
-ica.” (Babić 2002: 177).

6  „…ako se promotre deminutivne izvedenice s desne strane niza (treći i četvrti lik u nizu, 
odnosno pretposljednji i posljednji u nizu, izveden dvostrukim, trostrukim ili čak četverostru-
kim sufiksom). Dok se pretposljednji deminutivni likovi iz niza (vičiček, Őŋkičica, Niȇžičica…) 
upotrebljavaju redovito u izrazito afektivnom, prisnom vokativnom značenju, u kontekstima kao 
što su drãgi muõj…, drãga mőja…, … muõj drãgi, … mőja drãga i sl., ali se mogu upotri-
jebiti i u svim drugim osnovnim funkcijama u rečenici, posljednji članovi nizova (vičičiček, 
Őŋkičičica…) ne dolaze ni u jednoj drugoj službi osim u službi izrazito afektivnog (redovito dra-
matično afektivnog) vokativa.” (Kovačec 2003/2004: 297).
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ižīkȉca) itd. Stjepko Težak, primjerice, za ozaljske umanj. tipa ambrȇličica, 
bȃltičica navodi sljedeće: „Za sve te primjere postoje i deminutivi sa sufiksom 
-ica (ambrȇlica, bȃltica, brazdȉca, bukvȉca itd.), koji se upotrebljavaju češće, jer 
deminutivi na -ičica izražavaju osobito naglašenu afektivnost, a najviše dolaze 
do izražaja u govornom saobraćanju odraslih s djecom.” (Težak 1981: 295).

Tvorbena analiza ide obrnutim smjerom od tvorbe. Rastavljanjem riječi na 
jedinice sastavljene posljednjim tvorbenim činom dobivamo njezine dijelove – 
tvorbenu osnovu + sufiks. Prema tome, ako je potvrđena umanjenica sa sufik-
som manje, onda bismo mogli govoriti o dvama sufiksima, a ne o jednom (npr. 
krav-ič-ic-a/krav-ič-k-a < krav-ic-a < krav-a). Međutim, neke sufikse možemo 
smatrati jednom tvorbenom jedinicom kada se izgubila ili nije ni postojala osno-
va s jednim umanj. sufiksom manje: npr. lačička (< la(t) + -čička), brfčica.

Prema tim kriterijima dobivamo uopćene sufikse za tvorbu umanjenica u 
kajkavskom narječju. Oni u pojedinim kajkavskim dijalektima i govorima ima-
ju različitu fonološku vrijednost. Navodimo ih abecednim redom za svaku ka-
tegoriju imenica:

1. a-vrsta
a) m. r.: -ak, -anjek, -ček, -čić, -čok, -čurek, -ec, -ek, -ic, -ič, -iček, -ičkec, 

-inec, -inek, -ko, -ok;
b) s. r.: -ance, -ce, -čeca, -čeko, -čica, -eca, -ece, -eco, -eko, -ence, -(e)šce, 

-ica, -ice, -iče, -kovlje;
2. e-vrsta7: -ca, -čica, -čička, -eca, -ica, -ička, -ika, -ka, -kica, -oka.
U ovome se radu koriste sintagme često potvrđen sufiks – što znači da je u 

pravilu i plodan i rijetko potvrđen sufiks – što u pravilu znači da je neplodan. 
Takva je podjela vrlo pojednostavnjena i uvjetna. Neki sufiksi u novije vrije-
me postaju frekventniji i plodniji zbog unutarsustavnih razloga ili pod utjeca-
jem hrvatskoga standardnoga jezika.

2. Tvorba umanjenica im. a-vrste
2.1. Umanjenice m. r.

Umanjenice m. r. a-vrste najčešće se tvore od im. osnova m. r. a-vrste, ali i 
od drugih osnova.

Sufiks -ek učestalo dolazi na jednosložne i dvosložne im. osnove m. r. a-vr-
ste: s'inek (Klanj); kȍkotẹk (Lob); m'ožẹk, gr'ofẹk, kr'aļẹk (Gre); čȓvk, d'ẹžǯk, 

7  Deminutivi koji pripadaju e-vrsti najčešće se tvore od im. osnova e- i i-vrste.
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ftȋčk, g'olobk, gr'ozdk, kot'ačk, ktk, ptk (Var); gròzdek, mòštek, òslek, 
plùgek, vètrek (Cer); ȑvẹk, pẹ̏sẹk (Pis), čȑvẹk, fertũnẹk, krȕvẹk, sȉnẹk (Tur); 
czẹk (Vrb); krȕvẹk (Klo); d'žek, 'oslek (Sred); ktẹk, nȍftẹk, pȑstẹk (Mol); 
cvẹ̏tẹk, golȍbẹk, grȍzdẹk, plȕ̷gẹk, plȍtẹk, žpẹk (Đur); cȑvẹk, ȗ̷nẹk, golȕ̷bẹk, 
grȍbẹk, oblȃk (Ses); brǝk, cvȉtǝk, čásǝk, čȕnǝk, dȁnǝk (Oz). 

Rijetko je potvrđena i varijanta toga sufiksa s naglašenom dužinom (-ēk): 
krvẹ̑k, grajẹ̑k (Đur, Ses).

Osnova može biti bez glasovne promjene: trȃgẹk (Đur), ali su česti i primjeri 
s palatalnom promjenom krajnjega nepalatalnoga glasa, uključujući i glas c (k, 
g, h > č, ž, š; c > č): p'o:toček (Klanj); potȏčk, sļ'ačk, sn'ẹžk, všk, zjčk, 
zd'nčk (Var); plček (Cer); põtočẹk, rpčẹk, stȍlčẹk, vȕjčẹk, zjčẹk (Tur); 
k'ukẹk, k'olẹk (Vrb); mȉšẹk, vȕjẹk, zȁjẹk (Klo); st'olek (Sred); oblȃẹk, 
orẹ̑šẹk (Đur); obláčǝk, prȃžǝk, prȃšǝk, oríšǝk, plšǝk : plȍh (Oz).

Zanimljiv je turopoljski primjer kotčẹk (: kõtẹc, G jd. kõca ‘svinjac’) koji 
možemo interpretirati kao N jd. kõtẹc + -ek.

Do palatalizacije i ispadanja konsonanta dolazi u primjeru: želȗẹk : želũdec 
(Klo); žel'oek : žel' dec (Sred).

Da bi se moglo nešto više i pouzdanije reći o oblicima u G jd., valjalo bi 
imati više potvrda. Ipak, i na temelju raspoložive građe može se reći da u G 
jd. i drugim kosim padežima -e- iz sufiksa obično ostaje, a u nekim govori-
ma može biti i naglašeno: G jd. b'atka, brka, cvtka, č'ajka, n'oska, 
ptka; G mn. čȓvkof, d'ẹžǯkof, ftȋčkof, g'olobkof, gr'ozdkof, kot'ačkof, 
ktkof (Var); G jd. potočẹ̏ka (Tur); kruvẹ̏ka (Klo); ktẹ̏ka, nọftẹ̏ka, prstẹ̏ka 
(Mol); bikẹ̏ka, cvetẹ̏ka, golobẹ̏ka (Đur); grobǝka8, grozdka; G mn. snopǝkȏf, 
grobǝkȏf, grozdǝkȏf (Oz).

U manjem se broju im. -e- u G jd. gubi: kotčẹk, -čka (Tur); ọblȃek, -ka 
(Mol); orẹ̑šẹk, -ška, oblȃẹk, -ka (Đur). Tom tipu pripadaju i primjeri iz Ozlja: 
kaménǝk, remnǝk (Težak 1981: 256).

Sufiks -ek dolazi i na odmilice tipa: m'ẹdo : m'ẹdk (Var); Lõvro : Lȍvrẹk 
(Tur); Jȏzo : Jȍzek (Ses).

Može doći i na osnove općih im. ž. r. e-vrste koje znače rodbinske odnose (npr. 
b'abk (Var); bȁkẹk (Tur); mȁmẹk, strȉnẹk (Podr) te muških i ženskih osobnih ime-
na (Jȕrẹk, Slȁvẹk, Bȁrẹk, Dȍrẹk, Lȕbẹk (Tur); Štẹ̏fẹk, Kȁtẹk, Jȁnẹk (Podr). U ta-
kvim slučajevima im. izražava hipokorističnost, a rabi se obično u izravnom obra-
ćanju, u vokativnoj službi (npr. Mȁmẹk, dȏjdi sȉm! (Podr). U jednom od prethodnih 

8  U izvornom tekstu na tom primjeru nije označen naglasak. Naglasci izostaju i na nekim 
drugim primjerima jer nisu zabilježeni, ali smo ih smatrali vrijednima te uvrstili u tekst.
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odjeljaka citirali smo niz sličnih primjera iz Donjega Jesenja (Kovačec 2003/2004), 
a karakteristični su i za cijelo kajkavsko narječje (Lončarić 1996: 138).

Odmilice su obično i im. tipa: cȕjzẹk : cujza ž., pȕrẹk : pura ž., tẽlẹk : tele 
s., žȕgẹk : žuga ž., trbẹk : torba ž. (Tur); sirõček : siroče s. (Cer); bȓbrk ‘dije-
te koje je tek progovoriloʼ : brbrati impf. gl.’ (Var). Nastale su tvorbom od im. 
osnova različitih rodova, a posljednji je primjer tvoren od glagolske osnove.

Sufiks -ec također je vrlo frekventan u tvorbi umanj. od im. osnova m. r. a-
vrste: b'atc, brtc, kr'iglc, kȗpc, l'aktc, rm'nc, r'inglc, v'rtc, v'uglc, 
žklc (Var); krȋžec, peljec (Cer); mõstẹc (Tur); mȍstẹc, poplȗ̷nẹc, sopȗ̷nẹc 
(Đur); dẹȏkẹc, dijȃẹc, dvȏrẹc ‘mali dvor’, vānkȕ̷šẹc, žpẹc, kotȃẹc, prstnc 
(Ses); brȃtǝc, kȋpǝc, mstǝc, nȕkǝc, krȋžǝc (Oz).

Obično se krajnji nepalatalni glasovi osnove, uključujući i glas c palatal-
iziraju (k, g, h > č, ž, š; c > č): zv'ončẹc, l'ončẹc, potùočẹc (Gre); človčc, 
dij'ačc, oblȏčc, potȏčc, sļ'ačc, škrl'ačc, zjčc (Var); jõpčec, lžec : lg, 
ǒblčec, plčec (Cer); pvčẹc (Tur); vȕjẹc, zȁjẹc (Klo); bdȃẹc, ovẹ̑ẹc, 
jzȋẹc, korȃẹc, bȍkẹc, kȕ̷kẹc, pẹ̏fẹc (Đur); pẹ̏fẹc, siromȃẹc : siromȃk, 
tžȃẹc (Ses); bedȃčǝc, jezȋčǝc, slȏžǝc, mášǝc, barȋlčǝc, pȃlčǝc (Oz). Palatal-
izacija može i izostati zbog fonetskih, semantičkih ili kojih drugih razloga, 
primjerice, ako se radi o novijoj tvorbi ili bi se umanj. tvorbeno i značenjski 
previše udaljila od polazne im.: c'ẹckc, dr'kc, mčkc, pȃrkc, šp'ẹkc, vkc 
(Var); snẹ̏gẹc (Ses). Potvrđeni su i dubletni oblici: vn'ukc/ vn'učc (Var).

Na granici osnove i sufiksa može istodobno doći do dviju ili više glasovnih 
promjena, npr. do palatalizacije i ispadanja suglasnika iz suglasničke skupine: 
želčec : želdec (Cer); žlȕ̷ẹc : žldc (Ses), jednačenja po zvučnosti i ispa-
danja suglasnika: kȍẹc : kȍtec (Podr); zmōẹ̏ci, G mn zmōẹcȏ : zmȏtki ‘mla-
ćenica’ (Đur), do palatalizacije jednoga i depalatalizacije drugoga glasa osnove 
dolazi u primjerima poput: pȑnẹc : pȓjnẹk (Đur); pȑnẹc : pȓńk (Ses). 

Do ispadanja suglasnika iz suglasničke skupine može doći i u kosim 
padežima, kao npr. u: brtc, G jd. brca; v'rtc, G jd. v'rca (Var).

U nekih se im. naglasak dvojako realizira: trampȍlẹc/ trampȏlẹc (Đur).
U G jd. i drugim kosim padežima -e- ostaje, nije ‘nepostojano’, a u nekim 

je govorima i naglašeno: b'atca, bĩkca, v'uglca; G mn. kr'aglcof, kr'iglcof, 
kr'iplcof, krĩžcof, žklcof (Var); G jd. mostca (Tur); kupca, vujca, 
zajca (Klo); bokčca, pẹfčca, popca ‘pupčića’ (Đur); G mn. zdenčǝcȇf 
(Oz), ali može biti i ‘nepostojano’: rm’nc, G jd. rmnca, v'rtc, G jd. v'rca, 
G mn. v’rcof (Var); ckȏrẹc, G jd. ckȏrca, rẹ̑pẹc, G jd. rpca, jzȋẹc, G 
jd. jzȋca, kocnẹc, G jd. kocnca, poplȗ̷nẹc, G jd. poplnca, vānkȕ̷šẹc, G jd. 
vānkšca (Đur); podrmc, G jd. podrmca, prstnc, G jd. prstnca (Ses).
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Tom tipu pripadaju i primjeri iz Ozlja: krȗšǝc, krȋžǝc (Oz).
Sufiksi -ec i -ek mogu doći na iste osnove bez razlike u značenju: b'atc/ 

b'atk (Var); bedãčec/bedàček (Cer); vȕjẹk/vȕjẹc, zȁjẹk/zȁjẹc (Klo); 
mȍstẹc/mȍstẹk, vȕ̷jẹc/vȕ̷jẹk (Đur).

Sufiks -ček osim deminutivnosti, ima izrazitije značenje na osjećajnoj razi-
ni9. Uz značenje da je što malo obično ima i dodatno ekspresivno značenje, npr. 
da je što poželjno, primamljivo, drago i sl.: bomb'ončk, golȏpčk, gosp'ončk, 
kam'ẹnčk, pap'ẹrčk, past'irčk, phrčk, s'inčk, slav'ujčk, zv'ončk (Var); 
gl'opek (Sred); lǒpòṿček, pastìrček (Cer); rkȃfẹk, golpẹk, gospȍnẹk, 
prstnẹk (Br); gospȍnẹk (Ses).

U vrbovečkom primjeru kapẹk (Vrb) ispada suglasnik t iz skupine -tč-.
Od im. osnove s. r. a-vrste tvorena je umanj. v'inčk m. : vino s. (Var).
Sufiks -čec kao i sufiks -ček izrazitiji je u obilježavanju deminutivnosti i 

osjećajnosti: kȗpčc (Var); sȉnẹc, kamnẹc, dȃnẹc (Đur); kornẹc (Br).
Na kraju osnove dolazi do glasovnih promjena, palatalizacije i jednačenja 

po zvučnosti: br'ẹščc, or'ẹščc (Var); brẽščec (Cer); brẹ̏šẹc (Podr), obrȁšẹc 
(uz obrȁzẹk) (Đur); dršẹc : dr ‘drvena motka’ (Ses).

U skupu -tč- na tvorbenom šavu gubi se -t-: kapẹc : kaput (Ses); brčc : 
brat, kom'ačc : komad (Var); komȁẹc (Podr); brčec, kčec : kut (Cer).

U G jd. -e- ostaje nepromijenjeno: kom'ačca (Var); sinca, kamnca (Đur).
Moguće je da se sufiksi -ek i -ec nađu u nizu jedan iza drugoga: krvẹ̑kẹc : 

krvẹ̑k, grajẹ̑kẹc : grajẹ̑k (Ses). Takve smo slučajeve interpretirali kao dva su-
fiksa, tj. kao umanjenicu umanjenice, a ne kao jedan.

Sufiks -ic u nekim je govorima frekventniji, a u nekim se rijetko pojavlju-
je.10 Ima i rjeđe potvrđenu inačicu s naglašenom dužinom (-īc): N mn. kolači-
ci (Pri); peháric, frtálic, pisáric, pandúric, barbínic, kapelánic, fakínic, repíc, 

9  Isto se može reći za većinu sufikasa koji su dijakronijski nastali od dviju tvorbenih jedinica.
10  Antun Šojat u radu Govor u Samoboru i njegovoj okolici navodi sljedeće: „Iz područja tvorbe 

riječi spomenut ću samoborski sufiks -ic u deminutivima imenica m. roda (usp. Lang, XVI, 71 peháric, 
frtálic, pisáric, pandúric, barbínic, kapelánic, fakínic, repíc, uz: rȅpek) i sufiks -ice u deminutivima 
imenica sr. roda (Lang, XVI, 71 zél'jice, koréjnice, živléjnice). U tipičnim kajkavskim govorima ja ni-
sam zapazio tih sufikasa. U Bednji imaju imenice srednjeg roda sličan deminutivni sufiks: -iča (= -iče: 
ternjiča, zernjiča i sl.)” (Šojat 1973: 67). Uz Šojatovu napomenu da u tipičnim kajkavskim govorima 
nije zapazio tih sufikasa, moramo dodati da bi tek opsežnija istraživanja tvorbe riječi mogla pokazati 
u kojoj je mjeri taj sufiks proširen u kajkavskom narječju jer kao što je razvidno iz navedenih primjera 
takvih govora ima još. Spominje ga M. Lončarić u radu Jagnjedovački govor (1977: 256) kao rjeđu du-
bletu sufiksa -ek, ali ne navodi primjere. P. Skok navodi da je -īc dem. sufiks, varijanta od -ić, ako je u 
korijenu palatalni suglasnik, te da dolazi i u toponimiji (I : 704). Navedeni kajkavski primjeri potvrđuju 
da dolazi na osnove s palatalom, ali i da učestalo dolazi i na osnove koje završavaju sonantom.
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uz: rȅpek (Sam); dplẹ̑ric, kapȗ̷tic, kolȃic, kȏtic, krȋžic, nȏžic, pȏtic, toẹ̑ric, 
vargȃjnic (Đur); ptic (Mol, Vir).

Obično se dodavanjem toga sufiksa palatalizira krajnji nepalatalni glas osno-
ve: bdȃic, dijȃic, škrilȃic, tžȃic (Đur).

Pojavljuje se kao završetak u prezimenima (Antolic Đur), nadimcima (Jǒžȋc 
Cer), obiteljskim nadimcima (Puntȋc, Markȋc Ses), toponimima (Dẹ̑lic Mol) te 
u nekim općim im. (kobȋc ‘kobac’ Đur) u kojima je izgubio umanj. značenje.

Sufiks -ič ima dvije varijante -ič i -īč:
a) fr'aklič, kom'adič, ljtič, orm'arič, pak'ẹtič (Var); lèjtič, grãbrič (Cer); brsti 

(Pis); brstič, rãstič, vglič (Tur); cvti, jȍgńi, kȍńi, snȍpi (Klo); ni, snȍpi, 
vtri (Mol); trȁmi, mlȍi, kostȁjni, komȁdi, plȍti (Đur); lȁgvi (Ses);

b) brẹstȋč, lagvȋč, kolȋč : kȏl (Var); vražȋč (Cer); uńȋ uz: ȕńi (Klo); 
kọńȋ, prọtȋ, stọpȋ (Mol); rpȋ, kojnȋ, gombȋ, snopȋ (Đur); gradȋ, gmbȋ, 
gńȋ, jogńȋ (Ses).

Rijetke su potvrde im. s objema inačicama, s dužinom i bez nje: vtri/ 
vẹtrȋ (Br). 

Može doći i na osnove općih im. ž. r. (bukvȋč : b'ukva Var; pȉi : pȉca (Klo) 
te ženskih i muških osobnih imena u kojima ima hip. značenje: Bȁri, Mȁri 
(Đur); Štfi (Go). Za razliku od toga Stjepko Težak za ozaljski govor navodi 
da osobna imena sa sufiksom -ić nemaju ni hipokoristično ni umanjeničko zna-
čenje, već naprotiv „…prije bi se moglo reći da su „nomina augmentativa”, pa 
čak pomalo i „nomina peiorativa…” (Težak, 1981: 293). U tome govoru u pra-
vom umanj. značenju dolazi u riječima koje označuju mlado životinje (cȗcić, 
mȃcić, prȃšić… (isto). I u dugim kajk. govorima u im. koje označuju životinje 
taj sufiks ima značenja ‘malo i mlado’: p'urič : pura ž., prašȋč : prase s. (Var); 
šńi ‘psić’ (Lob). Često se im. toga tipa pojavljuju samo u mn.: npr. G mn. 
rāȋ, pūrȋ, tlȋ, žrbȋ (Br).

Može doći i na pridjevske osnove: kȓžļi : kržljav, balȃvi : balav (Ses).
Iako je u nekim govorima rijedak,11 pod utjecajem hrvatskoga standardnoga jezi-

ka postaje plodniji, i to inačica s kratkim samoglasnikom (-ič) : nȏžẹc/ nȍži (Đur).
Sufiks -īček ima pojačanu deminutivnu vrijednost i hip. značenje: kokotȋčk, 

końȋčk, kọtȋčk, kozlȋčk (Var); čavlĩček, nǒžĩček (Cer); avlẹk (Pis); 
komadčẹk (Tur); vọglȋek (Mol); kotlȋẹk (Br); jognȋẹk, kojnȋẹk, komadȋẹk, 
lagvȋẹk, nožȋẹk, voglȋẹk, vozlȋẹk (Đur); šļȋk, komadȋk, kotlȋk, 
lonȋk, lagvȋk (Ses); kusȉčk : kȗs (Ved). Stjepko Težak za ozaljski g. na-

11  „Sufiks -ić koji je tako izrazit u deminutivnoj tvorbi štokavskih govora, u ozaljskom go-
voru gotovo da i nije deminutivni sufiks i relativno je rijedak.” (Težak 1981: 293).
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vodi da je upravo taj sufiks najfrekventniji i najizražajniji jer -ić nema dovoljno 
deminutivne izražajnosti. Navodi niz primjera: barjačȋćǝk, boríčǝk, brestíćǝk, 
bǝdnjíćǝk, bǝtíćǝk... (Težak 1981: 294).

Uz potvrde sa sufiksom -īček, neke su osnove potvrđene i sa sufiksom -īč/ 
-ič: kojnȋ, komȁdi, lȁgvi (Đur). Navedeni primjeri sa sufiksom -īček poten-
cijalno ili stvarno mogu imati likove i sa sufiksom -īč/ -ič te se mogu interpre-
tirati kao umanjenice umanjenica.

Taj sufiks palatalizira osnovu: brežĩček (Cer); drọžȋẹk, lọnȋẹk (Mol); 
konȋẹk, kolȋẹk (Đur).

Može doći i na im. osnove ž. r. e-vrste: mrvĩčk m. : m'rva ž., sobĩčk m. : 
s’oba ž. (Var).

U G jd. -e- je ‘nepostojano’: kokotȋčka, końȋčka, kọtȋčka, kozlȋčka, lončȋčka 
(Var); jognȋka, kojnȋka, kolȋka, komadȋka, konȋka, nožȋka, voglȋka, 
vozlȋka (Đur). Varaždinski primjer slavȋčk : slavuj možemo interpretirati kra-
ćenjem osnove (uz tu, ima i varijantu slav'ujčk).

Sufiks -k ima i rijetko potvrđenu varijantu s kračinom (-ok). U govori-
ma u kojima je potvrđen, najčešće se rabi za označivanje umanjenica i od-
milica iz značenjske skupine životinja (obično domaćih). Obuhvaća i im. s 
drugim značenjima, ali gotovo u pravilu ima dodatne značenjske vrijednos-
ti pojačane ekspresivnosti. Označuje da je što malo, lijepo, milo, drago i sl.: 
životinje (ccȏk, ftiȏk, micȏk, mišȏk, pẹfȏk, pẹsȏk Đur; zajk Mol; tlȏk, 
zajȏk Ses); osobe (balafȏk, dijȃok, japȏk Đur); biljke (cvẹtȏk Đur; cvẹtk 
Mol); dijelove tijela (cẹcȏk, palȏk, prstȏk, rpȏk Đur); predmete (batȏk, biȏk, 
skrajȏk : skrajec Đur; zdenk Mol; zdnȏk Ses); odmilice od osobnih imena 
i etnika (Matȏk, Ivȏk, Frdȏk, Ptrȏk, Ssvȏk Đur).

Obično palatalizira krajnji nepalatalni glas osnove: nazimȏk : nazimek 
‘svinja stara pola godine; jesensko prase’, vrapȏk, zajȏk, ždrẹpȏk (Đur); 
žerẹpk (Mol).

U primjeru trȏk : trček ‘panj’ (Đur) dolazi do skraćivanja osnove (G jd. 
trčk-a). Tako bi se mogao tumačiti i primjer czȏk : cuzan, G jd. cuzan-a m., ali 
i prema cuza, G jd. cuz-e ž. (Đur).

Završetak -ok u prezimenima nastalim od hip. (Štefok, Matok) te u nekim 
općim im.: bacȏk ‘vunena kuglica na vrhu dječje kape i sl.’ (Đur) umanjeničkoga 
je postanja.

Sufiks -čk (i njegova rjeđe potvrđena varijanta s kračinom -čok) ima zna-
čenje dodatne deminutivnosti i ekspresivnosti. U govorima u kojima je zabi-
lježen, kao i -ok češće dolazi na im. osnove koje znače osobu ili životinju, ali 
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može doći i na osnove s drugim značenjima: sinȏk, kmȏk/ kȗ̷mok, pisarȏk, 
bikanȏk : bikȃn odmil., fazanȏk, pranȏk, brẹšȏk (Đur); bikanȏk, tlȏk, 
kornȏk (Ses).

Nekoliko je sufikasa koji su rijetko potvrđeni i neplodni u tvorbi umanj. m. 
r. a-vrste:

Sufiks -ańek dolazi na im. osnove m. r. a-vrste (npr. brižánjǝk, gričánjǝk, 
gutánjǝk Oz), a u izdvojenim primjerima može doći i na im. osnove s. r.: culȃńk 
m. : cȕ̷lo s. (Ses). Neke su im. s tim sufiksom izgubile umanj. značenje (npr. 
grlȃńk ‘grlo boce’ : gȑlo s. Ses; grlȃjnẹk Đur).

Sufiks -(č)urek: brẹšrk : breg (Ses).
Sufiks -(č)ulek: brẹšulek (Hra).
Sufiks -uļek: brẹžũļẹk (Lob).
Sufiks -inek: cucínǝk (Oz).
Sufiks -inec imamo u primjerima štaglĩnec : štagel, štrikĩnec : štrik (Cer); 

kotȋnẹc, potȋnẹc (Đur). Nešto je češće potvrđen u ozaljskom g. (bickínǝc, 
faćukínǝc, frćkínǝc, mačkínǝc, pačkínǝc...).

Neke se potvrde sa završetkom -inec mogu tvorbeno interpretirati prema 
uvećanicama (-ina + -ec): dẹkšȋnec : dẹkšȉna m. uveć., ccȋnec : ccȉna m. 
uveć. (Br); Jendrȋnec : Jendrȉna (Podr).

Nejasno je kako valja tumačiti primjer cclȋnec (Podr).
Od im. osnove s. r. tvorena je umanj. vužĩnec : vže s. (Cer).
Sufiks -inec palatalizira osnovu (dršȋnc : drg ‘drvena motka’ Ses).
Neke im. imaju samo mn. oblike: mstaȋnci (Đur).
U G jd. -e- se gubi: potȋnca (Đur).
U ozaljskom se govoru relativno često pojavljuju i likovi deminutiva s tri 

sufiksa (-ič + -әk + -әc): boríčkǝc, čuníćkǝc, fantȋćkǝc, fertunȋćkǝc Oz).
Sufiks -ko pretežito je hipokorističkoga značenja (r'acko : rack ‘patak’, 

sȋnko : sȋn Var).
Sufiks -čič pripada novijoj tvorbi. Obično dolazi na im. osnove koje zna-

če zanimanja ili na osnove novijih leksema. U nekim govorima daje umanj. pe-
jorativno značenje ‘loš, loše kvalitete i sl’: mājstȍri, šnājdȁri, šstȁri, 
trgȍfi, kamiȍni, traktȍri (Ses). 

Sufiks -ak vrlo je malo proširen, potvrđen je npr. u dȁnak : dȃn (Ses); kȏčak 
: k'otc, G jd. k'oca (Var); kčak (Cer).
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Mnoge im. mogu različitim sufiksima tvoriti i po nekoliko umanj. s različi-
tom semantičkom vrijednosti: repíćǝk, répǝc, répǝk (Oz); rpẹk, rpȋ, rpȏk; 
rdẹk, rdȏk (Đur).

2.2. Tvorba umanjenica s. r.

Iako umanj. a-vrste s. r. nema puno, kao ni općenito im. s. r., sufiksi za nji-
hovu tvorbu zanimljivi su i brojni.

Sufiks -ce jedan je od najučestalijih u ovoj skupini: p:rcẹ, tiélcẹ (Gre); 
črfc, d'ẹlc, dtc, drfc, kolnc, prc, slc, ždrlc (Var); betiṿce, 
slce, vratȋlce (Cer); kȍlẹnce (Pis); kolẹ̑nc, msc, prẹ̑lc, sẹ̑nc : sẹ̑no, zrcȃlc 
(Đur); kolẹ̑nce, pẹ̑rce, zrcȃlce (Mol); clc, dẹtc, gȓlc, kolẹ̑nc, prc, slc, 
zrcȃlc (Ses); čerífce, dŕfce, drífce, gledȃlce, glíce, klecȃlce, kȏlce, krílce, lȇce, 
slce, sidȃlce, vínce, vretnce, zȑnce (Oz).

Često dolazi na im. koje znače mladunca te ima značenje ‘mlado i milo’: 
dẹtc (Ses), cce, rȃce (Mol). Može značiti i jedinku onoga što znači zb. im. 
družĩnce : drȕžina uz družȋnec : drȕžina (Klo).

U nekih osnova dolazi do palatalizacije: blášce, vúšce (Oz). 
Do jednačenja po zvučnosti dolazi u primjerima: npc : nbo (Var); npce 

(Klo); driéfcẹ (Gre); driefcẹ (Lob); drẹ̑fc : drẹ̑vo (Đur, Ses), a u nekih i do 
jednačenja po mjestu tvorbe: želíšce (Oz).

U skupu -tc- na tvorbenom šavu dolazi do ispadanja konsonanta t: korȋc : 
kor'ito (Var); korȋc, sȋc : sȉto (Ses, Đur); sĩce (Cer); korȋce (Mol).

U konsonantski se skup na kraju osnove umeće -e-: rbẹrcẹ (Lob); č'islc : 
č'islo, pĩsmc : pĩsmo (Var); pĩsemce, rebrce, steblce (Cer); gvẹ̑nc, bẹtẹ̑fce, 
stẹkẹ̑lc (Đur); pisẹ̑mce (Mol).

U ozaljskome se govoru umeće -a-: bǝtáfce, čisȃlce, jutȃrce, okánce, 
povisȃmce, povrisȃlce, rebárce, vesȃlce (Oz).

U G jd. nema posebnosti u odnosu na N jd.: bẹtfca, drfca, gvnca, 
kolnca, korȋca, msca, prlca, snca, sȋca, stẹklca, vožnca, zrcȃlca (Đur).

Sufiks -ece također je dobro potvrđen: mẹ̏stẹcẹ (Gre); mẹ̏stẹcẹ, ȍkẹcẹ (Lob); 
gnzdc, m’ẹstc (Var); jọkẹ̑ce (Mol); ditȇce, piśȇce, prasȇce, telȇce (Oz).

Palatalizira osnovu: s'rčẹcẹ (Gre); j'jčc : j'jc, lĩčc : lĩc, snčc : 
snc, s'rčc : s'rc (Var);  jèjčece, lĩčece, sčece (Cer); sũnẹce (Klo); s'rece, 
s' nece (Sred); jajẹ̑c, klopẹ̑c, sōnẹ̏c, srẹ̑c (Đur); jājẹ̏ce, līẹ̏ce, 
klọpẹ̑ce, snẹ̏ce, srẹ̑ce (Mol); jajẹ̑c, klpẹ̑c, sū̷nẹ̏c, srẹ̑c (Ses); sȑčǝce, 
stȃnjǝce, sȗnčǝce, trȋśǝce, tȑśǝce, vesȇljǝce, vȗljǝce, zȇljǝce, zdrȃvljǝce (Oz).
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U G jd. nema posebnosti: jajca, klopca, srca, sōnca (Đur).
Sufiks -eko potvrđen je u primjerima: vȕxẹkẹ12 (Lob); n'bẹkẹ, ‘okẹkẹ, 

mļ'ẹkẹkẹ, v'uhẹkẹ (Gre); kr'ilko, msko, 'okko, s'lko, vĩnko, vȗhko, 
zltko (Var); jòkeke, vùveke (Cer); msẹko (Klo); rvẹ̏ko, jokẹ̏ko, msẹ̏ko, 
mlẹkẹ̏ko, vū̷vẹ̏ko (Đur); msẹ̏ko, vū̷vẹ̏kọ (Mol); bẹtvẹ̏ko, gńzdẹ̏ko, krīlẹ̏ko (Br); 
rvẹ̏ko, drvẹ̏ko, grlẹ̏ko, jokko, msẹ̏ko, vīnẹ̏ko, vū̷vẹ̏ko (Ses).

Palatalizira osnovu: s'ončẹkẹ (Gre); lĩčeke (Cer); j'jčko, lĩčko, s'rčko 
(Var); lȋẹko (Klo); līẹ̏ko (Ses), ali su potvrđeni i primjeri bez palatalne pro-
mjene: līcẹ̏ko (Đur).

Sa skraćenom osnovom je umanj. vrmko : vrm, G jd. vrmn-a (Var).
U G jd. nema posebnosti u odnosu na N jd.: msẹka (Klo); mlẹkka, vū̷vka, 

mska, rvka, līcka, jokka (Đur).
Nekoliko je sufikasa s manje potvrda.
Sufiks -ence imamo u: vožẹ̑nc (Đur); vọžẹ̑nce (Mol); pišnc, vžẹ̑nc 

(Ses).
Sufiks -ance imamo samo u primjeru: mẹstȃnce (Ses).
Sufiks -eco u: jȍkẹco, mlẹ̏kẹco (Klo); ml'ẹkco, 'okco, rbrco (Var); 

mlkẹ̏cọ (Mol).
Sufiks -čeko u: v'inčko (Var); vīnẹ̏kọ (Mol).
Sufiks -(e)šce potvrđen je u primjerima: dtšc, j'ańšc, tẹl'ẹšc (Var); 

dtešce/ dẹtȅšce (Tur); briméšce, ditȇšce, jȁnješce, raméšce, siméšce, timéšce, 
viméšce, vriméšce (Oz).

Sufiks -če pretežito je hip. značenja. Znači ‘mlado i malo’ te najviše dola-
zi na im. osnove koje znače osobe i životinje: sl'ušč : sl'uga, t'pč : t'pc, 
ždr'ẹpč : ždrb (Var); kȏń, sirȍ, vnȕ̷ (Ses); blášče, bókče, cúrče, faćúr-
če, govȅče, kónjče, nȃkolenče, pastírče, púrče, siróče, svínjče, tpče (Oz).

U nekim je primjerima im. s tim sufiksom označena jedinka onoga što znači 
polazna zbirna im.: držȉn : držȉna (Br, Ses); mladȉn : mladȋna ‘perad’, 
živȉn : živȋna (Ses); živínče (Oz) te se u tom slučaju hip. slabo osjeća.

Sufiks -iče vrlo je proširen u kategoriji im. s. r. koje imaju zbirno znače-
nje: z:ļič, kor:ńič, gruzdič (Gre); cvtjič : cvtj, drvjič : drvj, 
grbjič : grbje, grzdjič : grzdj, kamńič : kamń, kor’ẹńič : kor’ẹń, 

12  U loborskom govoru dolazi do neutralizacije vokalskih fonema, kontinuante etimološ-
koga /o/ s kontinuantom /ĕ ә/, te kontinuante / / s kontinuantom etimološkoga /u/ (v. Zečević 
1993: 463), stoga je sufiks -ẹkẹ fonološka varijanta sufiksa -eko. Isto vrijedi za govore Gregu-
rovca Veterničkoga i Cerja.
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lĩstjič : lĩstj, vȓhńič : vȓhń, zdrvjič : zdrvj (Var); grbjiče, lĩstiče, tsiče, 
zdrviče (Cer); grōzdȉ, kamjnȉ, korjnȉ, kocjnȉ, kōjlȉ, ōjlȉ, prȉ, 
tjnȉ, vrjnȉ, zjlȉ, zjnȉ (Đur); grzdȉe, ļȉe, zdrāvļȉe (Mol); cvtȉ, 
drvļȉ : drẹvļ, grańȋ, grōbļȉ, grōzdȉ, kōļȉ, korńȉ, ōļȉ, prȉ, 
rmńȉ, snōpļȉ, tršȉ, tńȉ, trū̷ńȉ, zļȉ, zdrāvļȉ, žilńȉ (Ses); 
cvtȉe (Vrb). U bednjanskom je g. potvrđena fonološka inačica toga sufiksa 
(-iča): gẽrmljiča, grýbljiča, kýeliča ‘sitno kolje’, šljȇviča ‘šljivik s mladim šlji-
vama’, zȇrnjiča… (Bed).

Neki bi se od navedenih primjera (npr. cvtȉ, grōbȉ, grōzdȉ, prȉ 
Podr) mogli tvorbeno tumačiti kao da su nastali od im. osnova m. i s. r. u jd. 
*cvet- + -iče, *grob- + -iče, *grozd- + -iče, *per- + -iče, ali smo skloniji inter-
pretaciji da se sonant j gubi iz slijeda -ji- iz G zbirne im. + -iče (npr. *cvet(j)- + 
-iče, *grob(j)- + -iče, *grozd(j)- + -iče, *per(j)- + -iče itd.).

Umanj. sa zbirnim značenjem dekliniraju se kao im. s. r. u jednini: grzdjiča 
(Var).

Neke umanj. sa sufiksom -iče: npr. prlȉ : prelo ‘rupa’, rājnȉ : rajne ‘ju-
tro’, stājnȉ : stajne ‘kuća i gospodarske zgrade; imanje’, stvorjnȉ : stvorejne 
‘stvorenje’, grntȋ ‘mali zemljišni posjed’: grnt (Đur) ne pripadaju kategoriji 
zbirnih im., a ni polazna im. nije zbirna. Obično imaju samo jedninske oblike.

Sufiks -(j)ice: grȁńice, zȑńice, drẹ̏vļice, prjice, zļice (Klo); zél'jice, koréj-
nice, živléjnice (Sam); zdrȃvljice (Oz).

Sufiks -kōvļ znači da ima ‘puno malih dijelova’ onoga što znači osnova 
polazne, obično zbirne im. koja već jest umanjenica: grajnikȏvj : grańȋ 
: grajn, komadikȏvj : komȁdi (Đur); drẹvļikȏvļ : drvļȉ : drẹvļ, 
grańikȏvļ : grańȋ : grań, zrńikȏvļ, : zjnȉ : zȓń (Ses). 

U G jd. nema posebnosti: grajnikȏvja, komadikȏvja itd. (Đur).
Imenice s. r. koje imaju samo množinske oblike umanjenice tvore sljede-

ćim sufiksima:
Sufiks -ca rijetko je potvrđen: klca : kla, vrca : vrta (Var); vrca (Cer).
Sufiks -eca imamo u: vrteca (Cer); jtrca : jtra, klščca : klšča, plũčca : 

plũča, p'rsca : p'rsa, vrtca : vrta (Var); pl' eca (Sred); plẹ̏ca : pla (Br). 
U nekih se im. mijenja krajnji konsonant osnove: vrāẹ̏ca, G vrāc (Đur, 

Ses, Mol);
Sufiks -čeca: kōlẹ̏ca, G kōlc (Đur, Ses).
Sufiks -ica: kolȋca (Đur); jȇtrica, krȏsnica, ojȋca (Oz). 
U G je potvrđen nastavak -ø: kolȋc (Đur).
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Sufiks -čica imamo u primjeru: sanȋca : sȃna (Đur, Ses).
U G su potvrđeni nastavci -ø i -ī: sanȋc (Đur); sanīcȋ (Ses).

3. Tvorba umanjenica e-vrste (od im. osnova e- i i-vrste)
Sufiks -ica najčešći je u tvorbi umanj. od im. osnova ž. r. e-vrste, vrlo je 

proširen i plodan kao i u hrvatskom standardnom jeziku: xȉžica (Lob); blaz'inica, 
b'ušica, crkvica, č'obica, h'ižica (Var); krica, pùrica, slìvica (Cer); zdẹ̏lica 
(Pis); cȕrica, flȁšica, ȋžica, pȕrica, zemlȉca (Tur); pȕrica, vȑpica, ltvica (Klo); 
glavȉca, grabȉca, jamȉca, ltvȉca, mẹšȉca, pẹsmȉca, sōzȉca, zmlȉca (Đur); 
glavȉca, kāntȉca, košārȉca, kōžȉca, ribȉca, vrpȉca (Ses); bȁčkica, besȋdica, 
bradȉca, brȉskvica, bȕtorica, cȉdulica, češȕljica… (Oz).

Osnova se skraćuje kod im. kocȉca : kȍcka (Đur).
Sufiks -ica palatalizira osnovu: goušica, košȉca (Lob); mot'ičica (Var); 

snešìca : sneja, tčica (Cer); glȁčica : glȁka, rčica, dẹščȉca (Tur); jȁbuica, 
pȁpriica (Klo); bāpȉca, fazānȉca, mloȉca, olōfȉca, prālȉca, dẹšȉca, 
gōšȉca, pršȉca (Đur); žljȉčica : žljȉca, N mn. tȉčic (Ved); brnȉca, dẹšȉca, 
gšȉca (Mol); jabȉca, papriȉca, dẹšȉca, gšȉca (Ses); čȑnjafčica, dȕžica, 
jȁbučica, mȕšica, nožȉca, nȕčica… (Oz).

Palatalizacija može i izostati, što je novija tendencija: gskica, br'igica, 
kv'rgica (Var); nogȉca, rōkȉca (Đur).

Neke im. imaju dubletne oblike s palataliziranom osnovom i bez nje: p'uščica 
/ p'uškica, trščica/ trskica (Var); rū̷šȉca/ rū̷škȉca (Đur).

Taj sufiks može doći na im. osnove m. r. e-vrste: slžȉca m. : slga m. (Đur); 
baȉca : bača m., japȉca m. : jȁpa m. (Ses) te na im. osnove ž. r. i-vrste: nȍčica 
(Tur); klopȋca (Đur); koščȉca : kȍst (Tur).

Neke im. dolaze samo u mn. g'ačic, hl'ačic, j'aslic, snic, škrjic, 
štr'amplic (Var); zubàčice (Cer); laȉc (Đur); škārȉc (Ses).

U nekih je im. izraženije hip. značenje, primjerice, ako imenica znači rod-
binske odnose: tȉca, vū̷jnȉca (Đur).

U nekim g. češće, a u nekim rjeđe sufiks -ica može doći na osnove koje već 
jesu umanjenice. Tada se izražava osobito naglašena afektivnost, a ponajviše u 
kontekstu obraćanja odraslih djeci (Težak 1981: 295): ambrȇličica, bȃltičica, 
cȕnjičica, cȕričica, čȉžmičica, dǝśȉčica, faćurȉčica, glamnjȉčica, glavȉčica, 
gorȉčica… (Oz). Već su spominjani ostvaraji i trostruke, pa i četverostruke 
sufiksacije npr. mőma: mőmica (/mőmek), mőmičica (/mőmiček), mőmičičica/ 
mőmičiček, mőmičičiček (Jes).
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Sufiks -ka u nekim se g. relativno često pojavljuje, a dolazi ponajviše na 
im. osnove e-vrste koje završavaju sonantom: cd'ulka, sk'irka, r'acka : r'aca, 
škat'ulka (Var); sekȋrka (Cer); cẹdȗ̷lka, droptȋnka, kobȋlka, kodẹ̑lka, kvȃka, 
lopȃtka, lšȋnka, obrẹzȋnka, osovȋnka, porẹvȋnka (Đur); pọstẹ̑lka, škatȗ̷ļka 
(Mol); ptȋnka : ptȉna ‘travnati put’ (Ses), a učestalo dolazi i na im. osnove 
koje završavaju na -ica: ladȋčka : l'adica, lisȋčka : lis'ica, šalȋčka : š'alica (Var); 
žrẹbĩčka : žrẹbȉca, telĩčka (Tur); ẹbrȋka, kobasȋka, kpȋka, lẹsȋka, palȋka, 
polovȋka, vẹdrȋka (Đur); kpȋka, vẹdrȋka, vū̷snȉka : vusnica ‘usna’ (Mol); 
šnȋka (Ses).

Dolazi i na im. osnove ž. r. i-vrste: r'itka : rȋt (Var); nȍka : nȏ, zastȃfka : 
zȁsta (Đur); kọkška (Mol).

Palatalizira osnovu: motȋka : motika (Cer); mlȃka : mlȁka, snẹ̏ška : snẹ̏ja 
‘snaha’ (Đur).

Jednačenje po zvučnosti imamo u primjerima kao što je: livȃtka : livȁda (Ses).
Neke umanj. imaju samo mn. oblik prema polaznoj osnovi: hlčk : hl'ač 

(Var); gorȋk : gorȉc, zobȃk : zobȁ (Đur); lȃk (Ses).
Sufiks -čica dolazi pretežito na im. osnove i-vrste: brfč'ica, cfčica, klpčica, 

košč'ica (Var); cfȉca, klopȋca (Đur); klọpȋca (Vir); granȋca, klọpȋca 
(Mol); stvarȉca (Ses); brfčȉca, cifčȉca, klupčȉca, stvarčȉca (Oz).

Sufiks -ička u građi je razmjerno dobro potvrđen, češće dolazi na im. os-
nove e-vrste, a rjeđe na osnove i-vrste: pȋka : peč, ritȋka : rit (Đur). 

Niz je primjera umanj. koje završavaju na -ička, a za koje je doista teško 
reći radi li se sinkronijski o jednom sufiksu ili o dvama, tj. je li riječ o umanje-
nici umanjenice, s obzirom na to da većina ostvaraja može imati stvarni ili po-
tencijalni lik s jednim sufiksom. Sljedeći se primjeri mogu interpretirati kao 
umanjenice umanjenica: flašȋčka : fl'ašica, hižȋčka : h'ižica, kapȋčka : k'apica, 
koščȋčka : košč'ica (Var); deščȋčka, hižȋčka, kapȋčka, kravȋčka (Cer); dẹkȋka : 
dẹkȉca, dẹšȋka : dẹšȉca, glavȋka : glavȉca, grabȋka : grabȉca, ižȋka : ižȉca, 
ltvȋka : ltvȉca, nogȋka : nogȉca (Đur); bọtȋka, glavȋka, hižȋka, skńȋka 
(Mol); curĩka (Vrb).

U primjeru šibȋka (Podr) izgubila se tvorbena veza i to na semantičkom 
planu s im. šibȉca jer u današnjim sustavima podravskoga kajk. dijalekta znači 
‘drvce za paljenje, žigica’, umanj. šibȋka nije ‘malo drvce za paljenje, mala 
žigica’, već ‘mala šiba’.

Sufiks -čička potvrđen je u nekoliko primjera u kojima dolazi na osnove i-
vrste: klẹȋka : klet, košȋka : kost (Đur); laȋka : lat (Đur, Mol, Ses), s ispa-
danjem konsonanta t iz skupa -tč-.
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Sufiks -kica nema puno potvrda. Može doći na im. osnove e-vrste: vrẹ̑čkica 
(Var). U tome slučaju nije potvrđen lik *vrečka, pa govorimo o jednom sufiksu, 
za razliku od dvaju potvrđenih likova nȍka i nokȉca (Đur) kada se radi o dva-
ma sufiksima, odnosno o umanjenici umanjenice (nokȉca < nȍka < nȏ).

Dosljedno primjenjujući sinkronijski pristup, trostruku umanjenicu (uma-
njenicu umanjenice umanjenice) imamo u primjerima: hižĩčkica (< hižȋčka < 
hȋžica < hiža), kapĩčkica (< kapȋčka < kàpica < kapa), kravĩčkica (< kravȋčka < 
kràvica < krava) (Cer); slivīkȉca (< slivȋčka < slivȉca < sliva) (Ses) koji ima-
ju izrazito pojačano umanjeničko značenje.

Sufiks -ca ima vrlo malo potvrda, može doći na im. osnove e- i i-vrste. Do 
ispadanja suglasnika u suglasničkoj skupini dolazi u primjerima: smȓca : smrt, 
tȓsca ‘komadić kore od trske na tkalačkom brdu’13 : trska (Cer), a u primjeru 
mrkẹ̑fca : mȑkva (Đur) imamo umetnuto ‘blagoglasno’ -e-.

Sufiks -ca vrlo je rijetko potvrđen u razmatranoj građi, dolazi u nekim 
govorima podravskoga kajkavskoga dijalekta: jaboẹ̑ca : jabȍka (Đur, Br); 
jabọẹ̑ca (Vir, Mol).

Sufiks -oka hip. je značenja, dolazi na im. osnove koje znače rodbinske od-
nose i ženska osobna imena: ẹka (Mol); strinȏka, Marȏka (Ses).

Sufiks -ika potvrđen je u varaždinskom g.14 te u njegovoj okolici: b'ušika, 
c'icika, c'ujzika, 'omika, p'ucika, r'ibika : r'iba (Var), s pretežito hip. znače-
njem. Potvrđen je i u prenesenom značenju općih im. kada se odnose na žen-
sku osobu, obično u izravnom obraćanju te i u tom slučaju ima hip. značenje: 
r'ibika, r'užika (Hra).

4. Nekoliko primjera priložnih i glagolskih umanjenica
U kajk. narječju nerijetko i prilozi mogu imati umanjeničke likove. Ako se 

radi o priložnoj umanj., sufiks se dodaje izravno na prilog (začasek, vuneka), a 
ako se radi o kojem petrificiranom padežu imenice ili pridjeva, sufiks se dodaje 
na bivšu osnovu deklinabilne riječi (domeka : dom-a, zimeka : zim-a, malučko : 
mal-o). U toj su kategoriji potvrđeni sufiksi: -ek, -eka, -eke, -ke, -učko itd.

U građi se našlo niz takvih značenjski i tvorbeno zanimljivih primje-
ra: d'omka : d'oma, l'ẹpko : lpo, m'aličko : m'alo, z'utrka : z'utra (Var); 
majũčke/malũčke/ mãlke, vànek, vàneke, vùnek, vùneke, zùtreka (Cer); dōmka 
: dȍma i domȃ, vū̷nka : vun i vune, zīmẹ̏ka : zima, malȗ̷ko : malo, zaȃsẹk : 
začas (Đur); mrzļeka, tőpļeka (Jes).

13  U navedenom je primjeru došlo do suženja značenja umanj. i leksikalizacije.
14  P. Skok navodi da je svesl. i praslav. neproduktivan sufiks, varijanta od -ica (I : 712).
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Sufiksi -ek i -eka mogu doći i na glagolske osnove. Zabilježeni su neki pri-
mjeri u službi supina koji dolazi s glagolima kretanja: Sàd pš srtek i sptek 
(Cer); Kẹsnȍ , dca mōrȁjo spātka ȋti! (Đur).

5. Zaključak

Proučavanje tvorbe riječi u hrvatskim narječjima, pogotovo u kajkavskom, 
još je u začetcima. Većina kajkavskih dijalektoloških radova ili uopće nema po-
glavlje koje se bavi tim pitanjem ili se daje kraći izbor, a ta su poglavlja obič- 
no naslovljena Iz tvorbe. Da bi se mogao uspostaviti pouzdan tvorbeni niz, va-
lja temeljito istražiti svaki pojedini govor za svaku tvorbenu riječ koja se anali-
zira. Npr. ako je u nekom g. potvrđena svaka od ovih potencijalnih riječi – zvon: 
zvonec : zvončec : zvonček : zvončič : zvončiček : zvončičiček – interpretaci- 
ja će sa sinkronijskoga gledišta biti drugačija od one ako se neka od navedenih 
riječi ne rabi. Pretpostavljamo da će se prikupljanjem i obradom opsežnije gra-
đe iz više kajkavskih govora, pripadnika različitih dijalekata kajkavskoga nar-
ječja, slika o tvorbenoj kategoriji koja je prikazana u ovome radu manje ili više 
promijeniti, a svakako su moguće i drugačije interpretacije. Brojnost umanje-
ničkih sufikasa (u ovome ih je radu navedeno za im. a-vrste m. r. 16, za im. s. r. 
15, te 10 za im. e-vrste, što je ukupno 41 sufiks) te vrlo široke mogućnosti više-
kratne tvorbe umanjenica od umanjenica svjedoče o zanimljivosti te kategorije 
u kajk. narječju, ne samo s tvorbenoga stanovišta, nego se ona pokazuje i izni-
mno zanimljivom za semantička proučavanja.

Kratice govora:

(Bed) Bednja
(Br) Podravski Bregi
(Cer) Cerje kraj Sesveta
(Đur) Đurđevac
(Go) Gola
(Gre) Gregurovec Veternički
(Hra) Hrastovsko kraj Ludbrega
(Jes) Donje Jesenje
(Klanj) Klanjec
(Lob) Lobor
(Klo) Kloštar Podravski
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(Mol) Molve
(Oz) Ozalj
(Pis) Pisarovina
(Podr) Podravina
(Pri) Prigorje
(Sam) Samobor
(Ses) Podravske Sesvete
(Sred) Mursko Središće
(Tur) Turopolje 
(Var) Varaždin
(Ved) Vedešin
(Vir) Virje
(Vrb) Vrbovec
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On the Word Formation of the Diminutive in the Kajkavian 
Dialect

Abstract

This paper gives an analysis and overview of the diminutive word formation 
system in the Kajkavian dialect group. An analysis has been carried out using 
examples from published descriptions of local dialects, Kajkavian dictionari-
es, and the author’s own corpus collected during fieldwork. The word forma-
tion analysis is synchronically based, while some historical linguistic remarks 
are added for clasification. The paper cites all affirmed suffixes from the corpus 
that form diminutives of masculine, feminine, and neuter nouns. For each of the 
formation categories, the author describes the phonological changes occurring 
at the boundary between the root and the suffix.

Ključne riječi: kajkavsko narječje, hrvatski jezik, tvorba riječi, umanjenice
Key words: Kajkavian dialect group, Croatian language, word formation, diminutives


